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RITE  IMPETRANDOS 


l»     > 


SCR1P8IT 


THEODORUS  HASPER. 
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PRAECEPTORI  •  8VMME  •  VENERANDO 


D  •  D 


THEODORVS     HASPER 


1  oenulo  IMjuiliiiae  aclus  quinll  scaena  sexla  ad  lineni  penluctae  haud 
ignoluin  esl  eis,  qui  aliquid  operae  posuerunl  in  comicorum  lalinorum 
leclione,  inlegram  affixam  esse  in  plerisque  edilionibus  scaenara  suppo- 
sitae  nomine  inscriplam.  Quae  ipsa  ab  aliis  Plauti  editoribus  in  separa- 
luni  reiecta  locum  a  paucis  prorsus  esl  deleta,  praepostere  hac  in  re 
confisls  illis  auclorltate  virl  ceteroqul  sagacissimi  deque  Plaulo  optlme 
nieritl,  loachiml  Camerarll.  Atque  hl  edltores  omnes,  quos  post  suhtills- 
simam  Friderlci  Rltschelii  de  crisiPlaullna  commentationem  Insertam  musei 
rhen.  vol.  IIII  a.  CPrJCCCXXXVI  p.  180—216  et  485—570  non  opus 
est  generatim  enumerare,  non  dubitandum  est ,  quin  hanc  Poenull  scae- 
nam  putaverint  plane  elusdera  generis  esse,  quo  sunt  scaenae  illae  sub- 
ditlclae  vel  potlus  noviciae'),  quae  in  plurlrais  antiquloribus  Plautl  editlo- 
nlbus  vcl  adlunguntur  vel  Inscruntur  fabulis  Ara  phltruonl^),  Aulu- 
lariae,  Bacchidibus,  Mercatori.  Quibuscura  Incondltis,  rudibus, 
deforralbus  saecull  quintl  et  sexll  deciini  carrainibus  —  si  modo  quae  et 
nuraeris  careant  et  Inventione  poelica  carrainura  noraine  digna  esse  iudi- 
camus  —  quo  tandem  modo  conferrl  compararlque  potuerll  haec,  de  qua 
agitur,  Poenuli  scaena,  vix  assequetur,  qul  aliquantuluni  gnarus  sit  arlis 


1)  De  quibiis  scaeuis  quod  feeit  iudieium  Niebuhrius  commenta- 
tionis  Actis  academiae  Berolinensis  a  CIOIOCCCXVI  insertae  p.  277 
sqq.  repetitae  in  Opusc.  histor.  et  philol.  I  p.  159  sqq.,  id  ex  parte 
merito  improbatum  est  a  Ritschelio  parergon  p.  399  cf.  p.  600. 

2)  E  quo  numero  scaenas  ad  Amphitruonem  pertinentes  nunc  per- 
quisita  rarissima  illa  Plauti  editione,  quae  sine  loci  et  anni  significatione 
emissa  Hermolai,  Politiani,  Beroaldi  nomina  in  fronte  habet  [cf. 
Kitschelium  musei  rhen.  vol,  IIII  p.  189 — 192]  existimo  referendas  esse  ad 
Hermolaum  Barbarum  [v.  Ritschelium  parergon  p.  403].  Quod  ut 
credam  his  potissimum  adducor  argumentis.  NuUo  pacto  potest  dubi- 
tari ,  quin  Hermolaus  vel  scaenae  vel  scaenarum  noviciarum  reapse 
fuerit  auctor;  ipse  enim  profitetur  in  epistula  ad  L.  Phosphorum  epi- 
scopum  Signinum  missa:  cf,  epistulam  apud  Ritschelium  musei  rhen.  vol. 
IIII  p.  191.  Item  non  potest  dubitari,  quin  illa  ipsa  editio ,  cuius  modo 
mentionem  faciebam,  habuerit  Hermolai  studia  Plautina,  id  quod  doce- 
mur  editionis  titulo,  qui  est:  ^PIautus  cum  correctione  et  interpreta- 
tione  Hermolai,  Merulae,  Politiani  et  Beroaldi  et  cum  multis  addi- 
tionibus'.  Ergo  veri  est  simillimum,  in  eara  ipsam,  quae  mortuo  demum 
Hermolao  prodiit  editionem  receptas  esse  scaenas,  quas  ipse  compo- 
suit  Hermolaus.  Atqui  sunt  in  eam  editionem  receptae  scaenae  novi- 
ciae,  nec  tamen  aliae  nisi  quae  nunc  quoque  habentur  ad  Amphitruo- 
nem.  Vnde  non  sine  summa  probabilitate  concluseris,  scaenas  novicias 
Amphitruoni  insertas,   quas,   quippe  primum  vulgatas  bac  editione,  hoc 
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Plautinae.  Vt  enim,  id  quod  infra  disputabitur  explicatius,  omitlanius 
nunc  verborum  seutentiarumque  indolcm  Iiaud  contemncndam,  omiltamus 
insignem  numerorum  elegantiam,  quibus  nemo  unquam  potuit  uli  medii 
aevi  doctus:  illud  certe  potuit  atque  adeo  debuit  hominibus  crilicis  islis 
scrupulum  inicere,  quod  cum  noviciae  istae  scacnae  non  alia  dc  caussa 
sinl  adiectae  nisi  ut  supplerent  quae  vel  reapse  desunt  fabulis  illis  vel 
videbantur  saltem  deesse,  prorsus  diversa  est  ratio  huius  scacnae,  qua  ad- 
missa  sponte  intellegitur  aliam  fabulae  parlem  excludi  nccessario. 

Vcrum  ctiam  aliud  intercedit  idque  multo  gravius  discrimcn  intcr 
novicias  istas  et  hauc  Poenuli  scaenam,  quod  nescio  quo  modo  fugerc 
potuerit  eos  qui  de  fraude  cogitarunt  a  posterioris  aclalis  hominc  facta. 

llabetur  enim  illa  Poenuli  scaena,  qualem  praebent  editioncs  nostrac, 
non  solum  in  deterioris  notae  codicibus  omnibus,  vcrum  etiam  in  Pala- 
linis,  testibus  per  se  sat  locupletibus.  Quid?  quod  argumentis,  qualibus 
non  facile  invenias  luculentiora,  nobis  videmur  cfficcre  posse,  hanc 
Poenuli  scaenam,  qualis  nobis  tradita  est  reliquis  libris, 
exstitisseiuipsoquoquecodiceBobiensi,  quem  conslat  quarlo 
p.  Ch.  n.  saeculo  esse  compositum.  Videtur  sane  obstare  argumen- 
lum  suapte  vi  gravissimum:  compositionem  dico  codicis  Bobien- 
sis.  Dudum  enim  affirmalum  est^)  a  Ritschelio,  summa  constantia  com- 
positum  eum  esse  ex  quaternarum  membranarum  paribus  sivc,  quemadmo- 
dum  vocari  solent  a  philologis,  ex  singulis  quaternionibus,  excepta  una 
Sticho  fabula  extrema,  cui  tamen  exemplo,  cum  haec  fabula  ultimam  in 
Bobiensi  codice  tenuerit  sedem,  nihil  merito  videtur  esse  tribuendum. 
Quae  quidem  Ritschelii  observatio,  de  cuius  veritate  nemo  adhuc  dubita- 
vit  homo  doctus,  si  vera  est  sine  exceplione,  falendum  sane  est  non 
posse  admitti  coniecturam,  quam  proponebam.  Vli  autem  tota  hacc 
quaestio  queat  diiudicari,  cognitum  perspectumque  habeamus  nccesse  est, 
quae  fuerit  totiusPoenuliin  Bobiensi  codice  condicio.  Praeter  cetera 
igitur  subiciendus  est  Poenuli  partium  in  membranis  Ambrosiani  servata- 
rum  index  simulque  indioandum,  quo  modo  hae  particulae  olim  dislribulac 
fuerint  in  Bobiensi  codice.  Atque  cum  Poenulus  in  co  quinque  integros 
occupaverit  quaterniones,  ex  horum  primo  nihil  hodie  exstat  in  delelicio 
codice,  reliqui  vero,  nisi  me  lidlit  computatio  a  mc  facta,  hasce  conlinu- 
erunt  fabulac  partes: 


fi 


ipso  tempore  ortas  esse  apparet,  profectas  esse  ab  Hermolao  Bar- 
baro,  quode  praeeunte  Morellio  [cf,  Niebuhrii  opusc.  hist.  et  philol 
I  p.  176  sqq.]  iam  cogitabat  Niebuhrius  nullis  ille  quidem  fretus  vei 
argumentis  vel  testimoniis.  Cui  coniecturae  per  se  probabili  in  promptu 
est  eo  maiorem  fidem  esse  habendam,  quo  hicuientius  accedit  argu- 
mentum.  Etenim  octonariolis  sese  usum  esse  ad  Plautinarum  scae- 
narum  nexum  refingendum  ipse  testatur  Hermolaus    [cf.   Hermolai   epi- 

^j^u-^™  ^*  ^'  ^'^''  ^^^^  ipsum  numerorum  genns  rude  sane   et  impolitum 
adhibitum  esse  apparet  Amphitruonis  scaenis. 

3)  Primum  in  litteris  a.  CIOIOCCCXXXVII  Mediolano  ad  Godofre- 
dum  Hermannum  missis,  editis  postea  in  Zimmermanni  diurnis  antiq. 
stud.  eiusdem  anni  p.  744. 


J. 


^^1,  2,  70  —  103 
;104  —  139 
140  —  175 
176  —  I,  3,  16 
17  —  II,  15 
16  —  52 
B 

AIII,  1,  69  —  2,  26 

/111,  3,  22  —  59 
^60  —  96 

E 

111,  5,  1  —  37 

F 

0 

Illl,  2,  28  —  56 

57  —  90 
f91  — V,  1,  21 
^22  —  2,  30 

31  —  68 

69  —  105 

II 
/V,  2,  144  —  3,  20 
/>21  ^  4,  1 
2  —  28 
/29  —  62 
^63  —  98 

99  —  5,  24 

25  —  6,  5 
6  —  7,  10 

Quod  si  cx  solis  quaternionibus  compositus  fuit  codex  Bobiensis, 
consequens  hoc  est,  ut  ex  Iribus  quas  infra  scripsi  coniccturis  una  sil 
probanda  necessario.  Aut  enim  omnino  caruit  codex  Bobiensis  huius 
scacnae  parte  quae  sequitur  versum  decimum:  ut  fabula  quae  excepit 
Poenulum  in  Bobiensi  codice  h.  c.  Persa  a  novo  quaternione  ceperit  exor- 
dium;  aut  reliqua  isla  scaenac  pars  integrum  occupavit  quaternionem : 
ut,  quandoquidem  qiii  in  reliquis  libris  habentur  versus  duas  tantum  pa- 
ginas  et  partem  tertiae  possunt  explevisse,  haec  scaeua  multo  fuerit  auc- 
tior  ea  quac  nobis  tradita  est  libris  reliquis ;  aut  scripta  fuit  ipsa  in  prima 
mcmbrana  quaterniouis  LXXI  (h.  e.  primus  Persae  quaternio),  quae  sanc 
non  servata  cst  in  membranis  Ambrosiani:  ut  cum  hae  duae  paginae  non 
plus  quam  XXXVIH  versus  potuerint  continere,  scaena  tribus  quattuorve 
versibus  fuerit  brevior. 

Quarum  quidem  coniccturarum  cum  et  prima  ct  allera  merito  desti- 


8.        '  ■  . 

tulae  vitleanlur  omnibus  veri  simililudinis  numeris,  non  polest  non  proba- 
bilior  videri  tcrlia,  cui  lamon  ipsi  quoque  nou  secus  alque  illis  ccrlissima 
repugnat  ratio.  Permiro  enim  eodemque  felicissimo  casu  factum  esl,  id 
quod  edocli  suraus  a  Ritsclielio  parergon  p.  297  Gepperloquc  libelli  qui 
inscribitur  de  codice  Ambrosiano  p.  2,  ut  pervenerint  usque  ad  noslram 
aetatem  tres  ullimi  huius  scaenae  versus  servati  adversa  parte  trium  oblon- 
garum  membranae  scidularum,  quibus  a  librario  codicem  delelicium  con- 
glulinaute  scripturae  sacrae  coniuncli  sunt  fasciculi^).  Manifcslum  esl, 
non  posse  Ires  istas  scidulas  particulas  fuisse  primae  qualernionis  LXxi 
membranae:  cuius  si  fuissent  parles,  sponle  inlellegitur  dcfuluros  in  Bo- 
biensi  codice  fuisse  scaenae  versus  ab  undecimo  usque  ad  duodequinqua- 
gesimum.  Quod  cum  per  se  ne  umbram  quidem  babeat  probabililalis, 
tum  est  quo  redarguatur  refellalurquc  cerlissime.  An  temere  ac  fortuito 
censemus  evenisse,  ut  inler  decimum  scaeuae  vcrsum  et  Ires  ultimos  qui 
supersunt  desint  XVI  senarii  iambici  et  XXH  seplenarii  Irochaici?  Qui 
versuum  numerus  commodius  non  polest  convenire  cum  codicis  ratione, 
in  quo  cum  singulae  paginae  XVIIII  conlincrent  versus,  XXXVIII  illi,  qui 
noii  exslant  in  codice,  exaequaturi  erant  ipsum  duarum  paginarum'  vel 
unius  membranae  spatium. 

Si  autem  tres  istae  scidulae  non  fuerunl  particulac  primae  mem- 
branae  LXXI  qualernionis^),  illud  consequitur,  ul,  si  reliquis  in  partibus 
omnibus  compositus  fuerit  codex  Bobiensis  ex  integris  quaternionibus 
hoc  certe  loco  non  fuerit.  Quid?  quod  illud  ipsum,  quod  per  se  est  cer- 
lissimum,  alio  forlasse  nec  minus  luculenlo  argumento  poterit  firmari  ac 
stabiliri,  depromplo  illo  ex  numero,  quo  singuli  notati  sunt  codicis  Bobi- 
ensis  (luaterniones  vel  potius  fasciculi.  Quaeritur  enim  poluerilne  vel  a 
Ritschelio  vel  a  Guilelmo  Studemundo  quinti*)  Poenuli  quaternionis  nu- 
merus  perspici.  Quod  si  factum  erit,  sua  sponte  cognosci  poterit,  ve- 
rumne  ego  sim  adsecutus,  qui  notatum  eum  fuisse  confidenter  contendo 
numero  LXVIIII. 

lam   vero  investiganlibus,   quae    tandem   membranarum   compagcs 

4)  Membranarum  partem  aversam  seiendum  est  continuisse  lonffum 
argumentum  eodem  membranae  loco  quo  Persae  didascaliam  fuisse 
suspicere,  porquam  illud  simile  eius  quod  Pseuduli  habetur  in  Ambro- 
siano.    Cf.  Kitschelium  1.  s.  s. 

5)  Quncritur  igitur,  quid  in  hac  habuerit  codex  Bobiensis.  Quando- 
quidem  autem  nec  fabulae  didascalia  duae  paginae  possunt  expletae 
esse,  quam  ne  fuisse  quidem  in  codice  probabiliter  contendit  Kitsche- 
Jius  1.  s.  s.,  neque  argumeuti  iUius  non  acrostichi  vel  utriusque  areu- 
menti  (si  q.iidem  credis  etiam  acrostichum  exstitisse  in  codice)  tam 
raagnus  potest  ambitus  fuisse,  ut  plus  quara  duas  occupariut  paffinas 
Ch.  e.  eam  in  cuius  particulis  servatis  exstant  longi  illius  argumenti 
rehquiae  et  primara  quaternionis  LXXI):  aut  utraquc  vel  certe  altera 
pagma  existimanda  est  iitteris  caruisse,  aut,  id  quod  mihi  veri  visum 
est  sirailius,  servatus  fuit  in  Bobiensi  codice  Persae  prologus,  qui  si 
quidera  vera  est  haec  coniectara,  deperierit  necesse  est  inter  quartum 
p.  Ch.  n.  saeculum   et  Calliopii  aetatem.  * 

6)  Nam  ex  hoc  solo  servata  est  ultima  pagina,  in  cuius  imo  mar- 
gme  scriptus  esse  solet  fasciculorum  numerus. 
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(|uiulum  Poenuli  qualernionem  exceperit  in  Robicnsi  codicc,  dubium  esse 
non  potest  quin  ei  adiectum  fuerit  unum  mcmbranarum  par^),  ita  qui- 
dem  ut  in  tertia  pagina  i.  e.  in  allera  membrana  scripli  fuerint  tres  isli 
quos  habemus  versiculi,  Persae  argumentum  metricum,  cuius  supra  men- 
tionem  iniecimus,  in  quarta  pagina  hoc  modo : 

^49  —  51   arg.  Persae 

Atque  hoc  quidem  membranarum  par,  si  vera  sunt  quae  supra  dis- 
putabam,  in  promplu  est  insignitum  fuisse  numero  LXX. 

Qua  argumentatione  illud  saltem  ad  persuasionem  apposite  etrectum 
essc  arbitror,  id  quod  maxime  nostra  interest  in  hac  caussa,  in  ipso 
quoqueBobiensi  codice  integram  exstilisse  hancPoenuIi 
scaenam  eamque  baudquaquam  diversam  ab  ea,  quae  tradita 
est  libris  eCalliopii  recensione  profectis. 

Nec  vero  cuiquam  perito  videbitur  huius  scaenae  fides  idcirco  in- 
fringi  et  infirmari,  quod  nec  glossarii  Plaulini  nec  grammalicorum  lali- 
norum  testimonium  ipsi  licet  adhiliere  praesidio.  Id  quod  nc  mirum 
quidem  polcst  videri,  cum  haec  scaena  nihil  conlineal  insoliti  minusve 
usitati,  quo  merito  uti  potuerint  vel  glossalor  ille  vel  grammalici.  Illud 
nullo  pacto  est  dubitandum.  quin  neutris  ignota  fuerit  baec  Poenuli  scaena. 

Quaenam  igitur  sit  ralio  huius  scaenae,  neminem  iam  potest  fugere: 
Poenuli  geminus  nobls  per  temporum  iniquitatem  servatus  est  e x i t u s. 
Quod  etsi  suapte  natura  non  potest  non  permirum  videri,  tamen  non  est 
sine  exemplo.  Notum  est  enim,  exslarc  iu  duobus  deterioris  nolac  codi- 
cibus  Terentianis  alterum  Andriae  Terentianae  exilum,  quem  iam 
Donatus  in  parte  suorum  exemplorum  sese  legisse  testatur:  cf.  Ritsche- 
lium  ct  G.  Ilermannum  in  Ritschelii  parergis  p.  583  sqq.,    Fleckeisenum 


T 


7)  Quoniam  Bobiensem  codicem  non  ex  solis  quaternionibus,  ex- 
clijsa  quavis  alia  complicandarum  membranarum  ratione,  compositum 
fuisse  demonstravimus,  nihil  inipedit,  quominus  alios  adhibitos  fuisse 
credamus  membranarum  fasciculos,  ubi  non  comraendetur  quaternio- 
num  U8U8  in  fine  fabularura.  Cadit  id  in  duas  fabulas  Mostellariam 
et  Persam,  in  quarum  priore  Ritschelius  compositionis  illius  plane, 
ut  opinabatur,  constantis  observatione  fretus  cogitabat  de  omissa  in 
Palatinis  appendice.  Nos,  qui  non  sine  exceptione  constantem  fuisse 
quaternionum  usum  supra  ostendimus,  non  possumus  non  eara  amplecti 
sententiam,  quam  de  Persae  extremae  condicione  iam  a  Ritschelio 
praef.  Persae  p.  VIII  non  sine  sumraae  dubitationis  significatione  provi- 
sam  videmus,  ut  et  XLIII  et  LXXIII  quaternioni  singulos  adiectos 
fuisse  credamus  biniones.  E  quibus  Mostellariae  binionem  notatura 
fuisse  apparet  numero  XLIIII,  numero  LXXIIII  vero  binionem  Persae. 
Perspicitur  autem  e  triura  illorura  exemplorura  vi,  legitiraura  sane 
fuisse  quaternionura  usura  planeque  constantem  in  mediis  fabulis  ex- 
cepta  Sticho,  cuius  singularis  est  ratio;  iramo  vero,  si  qua  fabula  ex- 
cessura  erat  iustorum  quaternionum  ambitum ,  fabuUe  finera  solitura 
fuisse  siraul  cura  proxiraae  fabulae  initio  unius  quaternionis  continui- 
tate  cc)raprehendi:  sed  tamen  praeter  normam  sane  et  consuetudinem 
aliquotiens,  ut  fabula  nova  a  novo  exordiretur  quaternione,  adiectara 
fuisse  aliam  merabranarura  corapagera,  qualis  quidera  sufFectura  esset 
ad  fabulae  finera. 
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Tercnlii  pracf.  p.  XIIII,  Guil.  Wagnerum  commcnliitionis  dc  Terenlii  An- 
driae  prologo  scriptae  quae  hal)elur  in  Illjro  miscellaneo  cdito  a  sociclalc 
philoiogica  Bonnensi  Bonnac  CIDDCCCLXIIII  p.  79  sq. 

Priusquam  autem  de  utroque  Poenuli  cxitu  dequc  mira,  quae  iu- 
tcrcedat  intcr  utrumque,  ratione  certum  potest  fieri  iudicium,  ulcr- 
que  praetcr  cclcra  repraesentctur  nccesse  est  iu  cam  integritatcm  resti- 
tutus,  qua  e  manihus  sive  poetae  sive  poetarum  utrumque  profcctum  cssc 
existimem. 

Leges  autem  crisis  factitandac  manifestissimum  cst  easdem 
sequendas  esse,  quas  valere  mihi  persuasum  cst  in  rcliquo  Plauto  cmen- 
dando  (quac  sunt  Ritschcliana):  utcrque  cnim  fahuiae  exitus  universc 
ne  tantuhun  quidem  recedit  a  severissima  Plautinac  artis  norma ,  uti  ct 
sua  sponte  intellegetur  et  recte  iam  intcllectum  cst  a  Bernardo  Lomano 
spec.  crit.  in  Plaut.  ct  Ter.  p.  102.  Qua  in  re  caulius  agcndum  crat, 
si  totam  Poenulum  nunc  editurus  esscm  i.  e.  fahulam  quam  haud  pauca 
liahere  a  constanti  rcHquarum  consuetudinc  aliena  signlficatum  nec  tamen 
explanatum  est  a  peritissimis  haruni  rcrum  existimatorihus  [ci*.  Flcck- 
eisenum  Philologl  vol.  II  p.  92],  infra  vero,  ut  oplnor,  enuclcahltur. 

lam  nihll  video  mihi  esse  reliquum,  nisi  ut  Frlderici  Ritschclii  henl- 
gnitate  prorsus  singulari  et  larglssimam  et  lautisslmam  mlhi  suppcdltatam 
esse  pracdicem  codicum  supellectilem,  e  quihus  editionem  principcm,  Dc- 
curtalum,  Lipsiensem,  Etruscum  ipsos  mihl  llcult  insplccrc.  Cuius  exi- 
miae  erga  mc  henivolentiae  magnltudo  nesclo  qua  tandem  compcnsari 
queat  a  rae  digna  gratiarura  actionc. 

Codlcura  compcndlis  utor  Ritschelianis ,  littera  ^  significarc  volui 
raeas  coniecturas. 

lam  haheto  vcrsus  utriusque  exitus,  quorum  prior  incipit  a  V,  5, 
43,  quoad  eius  /icrl  potuit  ad  pristinam  intcgritalcm  rcdactos. 


ANTEKASTYLIS. 

viuid  tihi  Iiibido  est,  ohsecro,  Antamoenides, 

Loqui  iiicleriieriler  iiostio  coguato  et  patri? 

Naiii  liic  iiosler  pater  est,  hic  iios  cognouit  niodo  45 

Et  liiiiic  sui  fratris  filiuni. 

ANTAM0ENIDE8. 

Ita  nie  Iiippiter 
Beiie  amet,  heiie  factum:  gaiideo  et  nolup  esl  mihi, 
Si  qiiid  lenoni  [hnic]  optigit  magni  mali, 
Quomque  e  uirtutc  nohis  forlnna  optigit. 

ANTEKASTYLIS. 
Credihile  ecaslor  dicit:  cTede  Iinic,  mi  pater.  50 

HANNO. 
Credo. 

AGORASTOCLES. 
Et  ego  credo.     scd  eccnm  lenone^m  Lycnm, 
[Bonnm  nirnm  eccnm  uideo,  se  recipit  domum.] 

Jlapiamus  in  ins. 

HANNO. 
Minume. 

Sernel  juoneoy   nullas  personariim  noias  per  utrmnque   exitum  C  habere. 

Anterastylidis  personae  nota  est  vel  ant.  vel  anter.  vel  An.  lubido 

est  Z  [nisi  quod  e).  lubido  es^  Da.  lubido  es  BEF  et  cum  rasura  t  litterae 
C.  est  om.  A  olsero  B  post  obsecro  adel  habet  D.  om.  reliqui  cum  A 
ANTAMOENiDES  veram  nominis  fonriam  resiituit  Riischelius  ind.  schol.  Bonn. 
aest.  a.  CrjlOCCCLVI  p.  VL  Antamonides  AB ^  defensum  [vel  Antamo- 
nedes)  a  Fleckeiseno  annal.  philol.  voL  XCIII  p.  13  ^  cui  assensus  est 
Buechelerus  eiusdem  annal.  vol.  p.  242.  Antamenides  FZ.  Antomonedes 
CE.  Anthomonedes  D  44.  loqui  B  inclenemter  B. 

indemter  C  46.  iupiter  F.  lupit'  F  47.  uolupest  libri  cum  a\ 

nisi  quod  uolupe   Sf  C  48.   siquid  AZ.  siquidem  reliqui.  siquidem 

quid  Camerarius  huic  Fylades.  om.  libri  cum  A  obtigit  EFZ 

u  u 

magni  mali  E.  magnum  malum  F  49.  Quomque  B.  cumque  reliqui 

e  om.  F  nobis  EF  50.  ant.]  Ade  Z  credibille  B  51.  lyenm 
libri  praeter  A^  qui  aliam  vocem  habere  visus  est  52.  Pro  quattuor  ver- 
sibus  qui  sequuntur  in  reliquis  libris  omnibus,  duo  sunt  in  A  nunc  evanidi,  sed 
tamen,  id  quod  e.v  e.riguis  liiterarum  vestigiis  potuit  cognosci,  diversi  ab  eis 
qui  in  Palaiinis  habentur.  Ac  trium  illorum  53.  54.  55  versuum  ex  alterius 
exitus  V.  11.  12.  13  vel  errore  hic  iteraiorum  vel  pro  aliquot  versibus  iam 
in  Palatinorum  archetypo  exstinctis  consulto  substitutorum  scripturam  infra 

additis  circulis  notabimus  recepit  E  56.  inius  ^,  Py lades.  intus 

rcliqui  mindme  A.  minime  rcliqui 
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V,  5,56— V,  6,  7 


V,  6,  7—17 
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AGORASTOCLES. 
Quapropter  ? 

HANNO. 

Quia 
Initiriaruni  miiftan)  dici  satius  est 


LYCVS.   AGOIJASTOCLES.   HANNO.  ANTAMOEMDES. 


LYCVS. 
Decipilur  nemo  niea  quideni  sententia, 
Qui  suis  amicis  narrat  recte  res  suas: 
Nani  omnibus  amicis  mcis  idem  unum  conuenit, 
Vt  me  suspendam,  ne  addicar  AgorastocU. 

AGORASTOCLES. 
Leno,   eamus  in   ius. 

LYCVS. 

Obsecro  te,  Agorastocles, 
Suspendere  ut  nie  liceat. 

HANNO. 

In  ius  te  uoco. 


Quid  tibi  mecum  autemst? 


LYCVS. 


pro  Ao.  personae   notn  spntinm  C  quapropter]  quapp  F 

57.    MULTAMDiti  J,    Lip.sitis   untiq,'  lecl,    //.   5,    probaninl   Langius    upud 
Lipsium,   Tauhmannus.  vnnWo  inAxxQi  EFZB  {nisi  quod  InduciS  atius).  mul- 
tam  iiidici  Pius  {nisi  quod  scribil  inulctam),   receperunt  Dousa ,  Bothius 
sacius  C  post  est  lycus  addit  B 

Act.  F.  Sc.  0.    Duorum  versuum  spalio  relicto  personarum  notas  om.  A. 
sine   inscriptione  superioribus  eontinuat  B  et  unius   versus  spatio  C.   Licvs 

A(»oR.  HAuo  pen'  Antamcnides  miles 

LENO     ClDEMir*    />.     LYCVS     LENO     €IDEMI|  ^, 

Lycus.  Agorastocles.  Hanno  poenus.  Antamenides  miles  F  1.  lvc.  de 

constanti  fere  in  scaetiantm  initiis  more  om.  libri  omnes  •  ecipitur  C 

quidem  mea  sententia  CDEFZ.  2.  quiS  viS   C.  qui  Siiis  eraso  S  E. 

quisquis   B.    quia   suis   Lambinus  suas   res   D  3.    meis 

idem  unnm  Camerarius.  meis  id  demunum  Ba,   et  {nisi  quod  demunu)  C. 

musi  demunum   B.   meis   id   demuuum  Bb.     meis   id    demum   FZ.   meis 

deiiiiT 

id  demunu  E  4.   addicar  Z.  addicare   BCB  {nisi  quod  in  hoc  sub  e 

Httera,  quo  deleatur,  positum  est  punctum  a  secunda  manu).  addicar^  E.  ab- 
dicar  F  AiiORASTocLEr  A  habere  visus  est  Gepperto  5.  ea  Z  intus 
EF  6.  Inde  uh  hoc  versu  usque  ad  ^S  in  A  nihil  potuit  cognosci  nisi  eosdem 
in  eo  exstitisse  versus,  quos  habent  libri  reliqui  post  ha.  nolam  leno  ad- 

dunt  iibri  omneSy  delevit  Bothius.  post  leno  spatium  B  iniuste  BC  iujujjtfc 
te  E         uocat  B  leno  in  ius  uoco  Lambinus        7.  autemst  H.  autem  libri 


HANNO. 

Quia  illasce  aio  liberas 
Ingenuasque  esse  filias  ambas  meas, 
Quae  sunt  subruptae  cnm  nutrice  paruolae. 

LYCVS. 

lam  pridem  equidem  istuc  sciui  et  miratus  fui, 
Neminem  uenire,  qui  istas  adsereret  manu. 
Meae  quidem  profecto  non  sunt. 

ANTAMOENIDES. 

Leno,  in  ius  eas. 

LYCVS. 
De  prandio  tu  dicis:  debetiir,  dabo. 

AGORASTOCLES. 
Duplnm  pro  furto  mihi  opust. 

LYCVS. 
Sume  binc  quid  lubet. 

HANNO. 
Et  mibi  suppiiciis  multis. 

LYCVS. 

Sume  hinc  quid  lubet. 
Collo  rem  soluam  lam  omnibus  quasi  baiolus. 
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15 


quia   illasce   H.  quia  hasce  libri.  {nisi  quod  qi  pro   quia   F).  quia 
enim  hasce  Bothius  aio  liberas   Camerarius.  moli  jliberas  B.  mo 

liberas   Z.    modo  liberas  reliqui.  affirmo  liberas  Pylades,  Geppertus 

quo  he 

9.  quae  sunt  Z,  Pylades.  q  sunt  F.  •fe^-ft  E.  te  sunt  B  (he  sup.  scr.  a 
sec.  manu).  te   sunt  BC.  eae   sunt   Bothius  subrupte  EF.    sur- 

ruptae  BCB.  Vide  Ritschelium  proleg.  Trin.  p.  XCF  et  mus.  rhen.  vol.  Vlll 
p.  451  et  494  j  surreptae  defenderat  Fleckeisenus  annal.  philol,  vol.  LX 
p.  251  sqq.  surreptae  Z  cum  mutrice  B.  cu  nutrix  Z  paruulae 

BCD.  puule   EZ.   puule  F  10.  iamqpidem   (p   et  r   ab   altera  manu 

ascript.)  B  equidem  om.  B  istds  B  Siuet  B  IL  nemi> 

nem  uenire  H.  Cf.  p.  22.  nemne'm  Bentleius  ad  Ter,  Hec.  lll^  /,  1  uenire 

neminem  Bothius  istas  qui  Bothius  assereret  BEF 

manu  F.  manum  reliqui  12.  meae  profecto  Pylades  inhiseas  BC. 

in  '  juseas  B  (i  sup.  scr.  ab  altera  manu)  13.   debitur  B  14.  pro 

II 
ferto  C/).  ^pferto  E  mihi  om.  A        C  pro  lyc.  B        sumi  (i  ?  e  ?)  ^ 

quidlubet  Acidalius  in  Gruteri  thes.  crit.  VI  p.  401.  quodlubet  A  se- 

cundum  Sludemundum   annal.  philol.  vol.  XCIIl  p.  64.   quidem   libri  reliqui 

15.  HA.  om.  D  supplicis  CDEZ.  supplices  B  16.  versum  qui 

sequitur  in  libris  An.  Et  mihi  quidem  minam  argenti.  Lyc.  Sume  hinc  quid- 
lubet  quem  oni.  A^  delevit  Geppertus;  videtur  a  grammatico  aliqno  eo  consiiio 
adscriptus  esse   quod  Philologi  vol.  I  p.  300  sqq.   persecutus  est  Bitschelius 

minimam  Bb.  mimma  E.  minimam  BCBa  17.  collo  A,   in  quo 

pro.vima  verba  evanida  sunt.  coUo  rem  Z.  colorem  reUqui         quasi]  <|1  F 


VK, ''%^ 
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V,  6,  18—28 


V,  6,  29  — Supp.  4. 
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AGORASTOCLES. 
Niimqiiid  recusas  conlra  me? 

LYCVS. 

Hau  uerbiim  quidem. 

AGORASTOCLES. 
Ite  igitur  intro,  miilieres.     sed,  patrue  mi, 
Tuam  lit  dixisli  mihi  desponde  filiam.  20 

HANNO. 

Ifaud  aliter  ausim. 

ANTAMOENIDES. 

Bene  uale. 

AGORASTOCLES. 

Et  tu  bene  uale. 

ANTAMOENIDES. 

Leno,  arrafjonem  befc  pro  mina  mecum  fero. 

LYCVS. 
Perii  berclc. 

AGORASTOCLES. 

Immo  baud  multo  post,  qiiom  in  ius  uencris. 

LYCVS. 
Quin  egomet  tibi  me  adtfico.     quid  praetorc  opiist? 
Verum  obsecro  te,  iit  liceat  simplum  soluere,  25 

Trecentos  Pbilippos:  credo,  coniadi  potest: 
Cras  aiictionem  faciam. 

AGORASTOCLES. 

Tantisper  quidem 
Vt  sis  apud  me  lignea  in  custodia. 

18.  Ao]  om.  EFZ  nunquid  JBEF  lyc.]  ao.  I).  ago.  EFZ 
hau  uerbuni  quidem  H.  liaud  uerbum  quidem  Turnebiis  advers.  X.  24,  sed 
foniis  indicio  nuilo,  quod  tamen  non  dubium  est  quin  hauseril  e  suis  membranis 
(de  quibus  a  Hitschelio  dictum  est  mus.  rhen.  vol.  III I  p.  155.  531  sqq.). 
Testatur  enim  Lambinus  {qui  tamen  legere  mavult  ne  verbum  quidem)  haiid 
uerbum  quidem  perspicue  scriptum  esse  Un  suis  libris  veteribus":  qui  libri  ve- 

ieres,    ni   faltor,    ipsae    sunt   Turnebi  membranae.     aduer quidem  A 

aduersum    quidem   reliqui.    contra  lyc.   ne    aduorsum  quidem    Salmasius 

19.  ag.]  om.  DEFZ      see  vel  sece  B        patrue  m  F.  patrue  mihi  CDE 

20.  tuam  ut  dixisti  libri,  minus  spatii  relictum  est  in  A,  quam  quod  tuam 
ut  dixisti  verbis  aptum  sit.    dixti  in  A  essc  testatur  Geppertus         fillam  B 

22.  arabonem  BDEZ.  arbone  C  heic  H.  hoc  libri.   hunc  Lam~ 

btnus        mecum  sup.  scr.  D  23.  imo  ^        de  multo  post  cf  Ilitschelium 

proleg.   Trin.  p.  CCXXII  quom  (cum)  Dousa.  om.  libri,  id  quod  pro- 

bavit  Fleckeisenus  exerc.  Plaui.  p.  21        intus  BCDEF        24.  lyc.]  om  D 
EooN.TTBi  A  qd  F.  qd  C.  quod  D.  quot  B  ptore  F.  pre- 

tore  CE.  protore  B  opust  Pglades.  opus  est  libri  25.  symplum 

Z  26.  Trecentos,  credo,  ad  Philippos  Bentleius  ad  Ter.  Phorm.  I,  4, 

13  potest]  *  E      27.  ag.]  om.  B       tantispem  E      28.  lignea]  Ignc  F 


4 


. 


J 


Fiat. 


LYCVS. 


AGORASTOCLES. 

Sequere  intro,  patrue  mi,  ut  festiim  diem 
Ilabeamus  bilare  bunc,  buius  malo  et  iiostro  bono. 
Multiim  ualete:  miilta  uerba  fecimus, 
Maliim  postremo  omne  ad  lenonem  reccidit. 
Nunc  quod  poslremum  est  condimentum  fabulae, 
Si  placuit,  plausum  postulat  comoedia. 


30 


ALTER  EXITYS  POENVLL 


AGORASTOCLES.    LYCVS.    IIANNO.  ADELPIIASIVM. 
ANTERASTYLIS.  ANTAMOENIDES. 


AGORASTOCLES. 

Ouam  rem  agis  miles?  qui  lubet  patruo  mco 
Loqui  inclementer?  ne  mirere,  miilieres 
Quod  eiini  sequntiir:  modo  cognouit  filias 
Suas  esse  basce  ambas. 


29.   LYC.]    om.  E  et  cum  rasura   ante  fiat   F  mi  om.   Geppertus 

UTFESTUMDiEM  A.  ut  huuc  festum  diem  reliqui,  nisi  quod  dera  B  et  .wp. 
scr.    diem   D.   ut   festum   hunc   diem  Bothius  30.  habemus  D.    ha- 

bem'  C  hilare  Bentleius  ad  Ter.  Adelph.  II,  4,  23.  hilarem  libri,  nisi 
quod  hylarem  F.  ilarem  A  hunc  vocem  e  versu  priore  huc  transposui 

32.  postikoumI  •/\'"  A  {quod  est  secundum  Gepperti  et  Studemundi  tesii- 
monium  posttroomnead).  postremo  hoc  onine  ad  'ex  antiquis"  Acidalius. 
postremo  omne  hoc   ad  Pglades  reccidit  H,  Studemundus  annal.  phi- 

lol.  vol.  XCIII  p.  63,  probatum  Riischelio  •ccidit^  33.  nuncquod  A, 

Pylades.  nunc  quid  reliqui        fabule  BEF        comocdia  B.  comedia  CEF 

AUerum  fabulae  exitum  sine  ullo  intervaUo  superioribus  coniinuant  AB. 

mius  versus  spatium  C.    Augu  •  eidem  D.    Agorastocles    lycus    leno   Hano 

Anterastilis  TitftipfeKr 

penus  AdelphasiuH  Antamenides  miles  nig,  iS'.  A€hefiErjHWf  lycua  4«nc  E. 

Agorastocles.  Lycus.  Hanno.  Adelphasiu,  Anterastilis.  Antameides  miles  F 

1.  AG.]   om.  libri  •  uam  rem  C  agis  A    agitis  i'eUqm\ 

nisi  quod  agit  is  FZ.  agitas  Bothius  melius  A  falso  libet  ex 

A   affert  Maius  M.  Accii  Plauti  fragmeni.   inedU.  (Mediol.  a.  CUCCCXV) 
no  mir 

p.  27         2,  meminere  E.    Me  rainere  B  (rae  corr.  in  ne).   meminere  CD 
3.  quod]  q'  F  sequntuu  A,  quam  scripiuram  per  saeculum  a.  u.  c. 

septimum  frequentatam ,  nunc  notum  est  ex  Atiii  vel  poiius  Accii  grammatici 
studiis  epigraphicis  repetendam  esse.  secuntnr  reliqui,  nisi  quod  sequuntur 
Z  4.  suas  hasce  esse  ambas  CD,  Vaticani  Lipsii  antiq.  leci.  V.  19. 

siias  esse  has  ambas  Z.  suas  hasce  esse  amissas  F  ei  »up.  scr.  hasce  E 
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Supp.  4 — 10.  12.  13 


Supp.  14 — 28 
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LYCVS. 

Em  quod  uerbiim  auris  meas 
Tetigit!  nunc  perii.   untle  haec  [huc]  perierunt  domo? 

AGORASTOCLES. 

CarthaginMsis  sunt. 

LYCVS. 
At  ego  sum  perditus. 
Illiic  ego  mefiiei  semper,  ne  cognosceret 
Eas  aliquis,  quod  nunc  factumst.    uae  niisen')  mihi! 
Periere,  ophior,  duodeuiginti  minae, 
Oui  hasce  emi. 

AGORASTOCLES. 

Et  tute  ipse  periisti,  Lyce. 

HANNO. 
Quis  hic  est? 

AGORASTOCLES. 

Vtrumuis  est,  uel  leno  uel  lycus. 

In  seruitute  hic  filias  habuit  tuas 


10 


LYC. j  AN.  D  em  Geppertus.  hem  libri  cum  A        naiiris  meas  I). 

anres  meas  B.  aukksmeas  A  (falso  measaubes  testuiur  Mains) 

T 

5.   TETiGiNUNc  A  folso  testotur  Maius  nuncperh  deesse  in  A 

ag.  unde  ^- naunde  Pylades  haec  huc  H.  haec  A.  hae  reUqui,  nisi 

quod  he  EF.  haece  Bolhius,  Fleckeisenus  eaerc.  Plaut.  p.  21  domo 

Lyco  continuat  A.  Ao.  domo  reliqui,  nisi  quod  spatium  ante  domo  D 
^.  qut  versus  cum  infra  post  v.  10  falso  repetatur  in  libris  omnibus,  variam 
tllius  scnpturam  appono  addiiis  circulis.   Carthaginiensis  (BC.)  Carthagi- 
nienses  ABC.  Carthaginenses  EF  {nisi  quod  habet  Carthagineses)  Z.  {FZ.) 

Carthaginensus  {E)  lyc.]  an.  D  7.  illuc  E.  illud  AF 

metu-semper  {vel  mbtuosemper)  A,  quod  non  duhito  quin  metuki  sit, 
quodipsum  iestatur  Geppertus  cognosceretur  A  habere  visus  est  Maio, 
nUscheho  non  est  visus  8.  eas  om.  F  pactumst  A,  falso  iesiaiur 

Maius.  factum  est  reliqui  ante  uae  spatiwn  AB        ve  CF        10.  qui 

hasce  emi  libri,  nisi  quod  quieSce  B.  qui  hasce  emeram  Bothius.  quibus 
ego  hasce  emi  Pylades  ago.    personae  notam  (vel  significandae  per- 

sonae  spatium)  om.  AF,  (in  quorum  tamen  aliero  a  verbis  sequentibus  proxi- 
7nus  incipit   versus         tuteipse  ^,   Bothius.  tu  ipse  reliqui  periisti 

Pylades,  Fleckeisenus  exerc.  Ptaui.  p.  42.  peristi  libH  cum  A  11  ver- 
sum  6.  hic  repetitum  in  libris  omnibus  delevit  Bothius  12.  ha  ]  spatium 

tD  ag.]  om.  FZ.  (FZ.    Cf  s.  F,  5,  53.)    relicto  spatio  vacuo  BCE 

PO€.  eras.  pro  ag.  {E)  utrumuis  est  C  {BCD.)  uttrumuis  est  b'. 

iitrii  ijiis  est  E.  utrum  vis  is  est  {E.)  utrum  is  est  FZ  (Z.)  utrum  est 
(i'.;   utrumque  est  (Acidalius)  uel  leno  uel  lycus  Lipsius  antiq.  leci. 

y.  19.  nouelle  nouellycus  B.  nouelle  nouellicus  reliqui.  et  leno  et  Ivcus 
(Camerarius.)  et  leno   lycus  (BCDZ.).  -^  leno  lyc  '  {E.)   leno   lycus  (/^) 
13.   Poenulo  continuant  FZ.     ago.  sup.  scr.  praemiitit  {E  )   aeora  {F) 
AG.  (Z)  intiutute  {E)  hic  om.  Z  qui  ante  filias  addit  F.  et  sup. 

nrETvr.  /  .  ^*"^^  *****"'*  ^"^^^  (^)  ^^»*»  **^'"*  ^»*^  ^-  fi'»a8  habuit  duas 
iJEtZt  {»^f Jf^od  in  eo  est  duaf.)  habuit  filias  tuas  {CD.)  habuit  duas 
falias    tiias    {EFZ)  Habet  autem   hunc  versum   aeque   ac  pro.vimos  non 

recte  di.^tinctos  B,  id  quod  rarissimum  est  in  hoc  numerorum  yenere,  hoc 


Et  mi  auri  fur  cst. 

HANNO. 

Uellum  hominem,  quem  noueris! 

AGORASTOCLES. 
Leno,  rapacem  te  esse  seraper  credidi,  15 

Verum  etiam  fnracem  [ei  te]  qui  norunt  magis. 

LYCVS. 
'Accedam.    per  ego  genua  tua  ted  obsccro 
Et  hunc,  cognatum  quem  tuum  esse  inlellego:  ^ 
Quando  boni  estis,  iit  bonos  facere  addeceL 
Facite  iit  [uos]  uostro  subueniatis  supplici!'  20 

lam  pridem  equidem  istas  esse  sciui  libcras 
Et  exspectabam,  si  qui  eas  assereret  manu; 
Nam  [eae]  meae  prosum  non  sunt.     tum  autem  aurum  luum 
Reddam,  quod  apud  me  est,  et  iusiurandum  dabo, 
Me  malitiose  nil  fecisse,  Agorastocles.  25 

AGORASTOCLES. 
Quid  mihi  par  facere  sit,  mecum  egomet  consulam. 
Omitte  genua. 

LYCVS. 

Omitto,  si  ita  sententia  est. 

AGORASTOCLES. 
Heus  tu,  leno. 

LYCVS. 
Quid  lcnonem  uis  inter  negotium? 

modo:  v.  13  in  seruitute  —  auri  far,  v.  14  —  rapacem,  v.  15  —  furacem,  v.  17 
-~  obsecro  14.  ago.  praemittunt  FZ.  et  sup.  scr.  E        rai  auri  Boihius. 

mihi  auri  Wtri.  mihi  hic  auri  (libri)  fur]  far  B  quemueris  Z?  15.  ag. 
om,  libri,  jusi  quod  spatium  vacuum  B  esse  sup.  scr.  D  16.  Verum 
et  Bothius  ei  te  H.  om.  libri  norunt  qui  norunt  Bothius.  nouerunt 
Pylades  17.  per  ego  genua  tua  ted  H,  prohatum  Ritschelio.  per  ego 

te  tua  te  genua  lihri.  per  ego  te  et  tua  genua  Pylades.  per  ego  te  tua 
genua  Bothius,   Geppertus  oro  post  genua  addit  Geppertus 

18.  intelligo  FZ  19.  bonos]  bono  B  20.  facite  ut  [uos]  uostro  H. 
facite  et  uestro  Hbri,  {nisi  quod  vfo  CDF.)  ita  facite  et  uostro  Gepper- 
tus.  facitote  et  uostro  Bolhius.  facite  oro  ut  uestro  Pylades  21.  me- 

quidem  B  istas  esse  sciui  Bolhius.  istas  sciui  esse  lihri.  sciui  istas 

esse  Pylades  22.    si   qui   eas  BC.   si  quis  eas  reliqui.  si  eas    quis 

fVeisius.  si  quis  Boihius,  Geppertus  manu  BZ.  manu  reliqui  23.  nam 
[eae]   meae   H.   nam    meae    libri.   eas   nam  meae  Bothius  (eas    e    versu 

j)riore  transpos.)  prosum  BCDa.  prSsum  Db.  psum  E.  prorsu  Z.  pro- 

horsus  F  tum  autem  libri,  nisi  quod  autim  B.    tibi  autem  Pyla' 

des  tuam  B  26.  ago.  sup.  scr.  E.  om.  D  Quid  H.  quod 

libri  sit  mecura  egomet  Geppertus.  sit  cum  egomet  CD.  sit  quom  ego- 

met  B.  sit  cum  tii  egomet  E.  sit:  tamen  egomet  F.  sit  inde  tamen  ego- 
met   Z.  est  commodc  egomet  Bothius  27.  ante  omitte   spaiium  D 

omite  E.  et  mg.  E  omitto  H.  mitto  libri         sentencia  B         28.  lyc.] 

spatium  C  qft  C  inter]  lut^C  negocium  FZ 

2 


j^ 


.•^1 


18 


Supp.  29—40 


AGORASTOCLES. 

Vt  lu  iam  nii  argentiiiii  reddas,  priusquam  in  neruom  abducere. 

LYCVS. 
Dei  meliora  faxint. 

AGORASTOCLES. 
Sic  est,  tu  liodie  cenabis  foris.  30 

Aurum,  argentum,  collum,  leno,  tris  res  nunc  debes  semul. 

HANNO. 
Quid  me  in  bac  re  facere  deceat,  egomet  mecum  cogito. 
Sei  uolo  hunc  ulcisci,  litis  sequar  in  alieno  oppido, 
Quantum  audiui  ingenium  et  mores  eius  quo  pacto  sient. 

ADELPHASIVM. 

Mi  pater,  ne  quid  tibi  cum  istoc  rei  sit,  te  maxume  obsecro.        35 

ANTERASTYLLS. 
Aiisculta  H|#rl:  abl,  diiunge  inimicitias  cum  inprobo. 

HANNO. 
Hoc  age  sis,  leno:   quamquam  ego  te  meruisse,   ut  pereas,  scio, 
Non  experiar  tecuni. 

AGORASTOCLES. 
Neque  ego,   si  aiirum  mihi  reddes  meum. 
Leno,  quaudo  ex  neruo  eniissu's,  conpingare  in  carcerem. 

LYCVS. 
lamne  autem  ut  soles?  —  ego,  Poene,  tibi  me  purgatum  uolo;     40 


29.  W  ta  fam  iT.utinam  lihri.  nt  iamiam  Geppertus.   ut  nunc   Bo- 
thius  mihi  argentum  iihri    argentum  mihi  Pijlades,  Bothius  hinc 

post  priusquam  addit  B      neruom  B,  neruum  reliqui.       30.  Dei  meliora 
H.  «lcmeliora  B.  di  meliora  reliqui,  nisi  quod  dii  F  faxsint  B 

sic  est  tii  hodie  duhitanter  H.  sicestu  ideo  B.  sic  estu  ideo  CD.  sic  es 
tu  ideo  Z.  sic  est  uideo  EF.  sicut  uideo  Geppertus  coenabis  Z 

31.  leno  tris  res  Vatican.  Lipsii  antiq.  lect.  V.  19.  lenostris  re  BCDE 
{in  qno   tamen  sup.  scr.  scias  te)  F.   leno  scias   te  Z,   Pt/lades.  leno  tria 

tu  Bothius  nunc  om.  Ptjlades  debes  E.   debere  Z,  Pi/iades 

semul  CDF.  semul  E.  semel  B.  simul  Z        32.  me  in  hac  re  Geppertus. 
me  hac  re  lihri.  med  hac   re  Bothius  33.  Sei  H.  sic  B.  si  reliqtii 

liti  I)        sequor  Z        opido    D.  opido  F  34.  quo  pacto  EFZ. 

qd  pacto  C.  quod  pecto  B  35.  ni  pater  BD.  niparC  quit  B 

quom  istoc  B         reis  Pylades         sit,  te  maxume  obsecro  Spengelius  T. 
Macc.  Plaut.^  p.  103.   siet  te  maxume   obsecro  F  et   nisi  quod  maxime  Z 

to     inaxio 

siet  ucmassum    obsecro   E.    siet  acmassum   obsecro  BCD.   sit  maxume 

obsecro  Bothius.  siet  ted  obsecro  Weisius.  siet  amasso  obsecro  Geppertus 

36.  soror  i  Z.  soroi  B  disiunge  F  inimicicias  CF 

inprobo  BC.  improbo  reliqui  37.  quamquam]  qq   EZ.   quanq^   E 

meniisse  te  om.  ego  Z  38.  ego  BC.  om.  reliqui  si  me  aurum  C 

39.  cmissu's  H.   emissus  lihri,  nisi  quod  eniisus  B        conpingare  B 
compingare  reliqui         incarceram  C        40.  Lyc.j  Mil  F         lamnc  Spen- 
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Si  quid  dixi  iratus  aduorsum  animi  tui  sententiam, 
Id  ul  iguoscas  quaeso,  et  quom  islas  inuenisti  filias 
Ita  me  di  ament,  mi  uoluptali  est. 

HANNO. 

Ignosco  et  credo  tibi. 

ANTAMOENIDES. 

Tu  aiit  amicam  mibi  des  facilo  aut  auri  mibi  reddas  minam. 

LYCVS. 
Vin  tibicinam  meam  babere? 

ANTAMOENIDES. 

Nil  moror  tibicinam.  45 

Nescias,  utrum  ei  maiores  buccaene  an  mammae  sienf. 

LYCVS. 
Dabo,  quae  placeaL 

AGORASTOCLES. 
[Tii]  cura. 

LYCVS. 

Aurum  cras  at  te  referam  tuum. 
AGORASTOCLES. 
Facito  in  mcmoria  babeas. 

LYCVS. 
Miles,  sequere  me. 
ANTAMOENIDES. 

Ego  vero  sequor. 

i/eiius  r.  Macc.  Plaut.  p.  16.  iam  lihri  uti  soles  Bothius  Poene  BC. 

p^ne  D.   pcne  EFZ.    poenae  Lipsius  antiq.  lect.  V.  19        purgatum  FZ. 

l)Ugnatum  D  ita  ut  r  sup.  scriptum  sit  ah  altera  mayiu.  pugnatum  E.  pu- 
gnatum   BC  41.  aduersum  C  (e  corr.  in  o)  42.   uti  'cognoscas  Z 

queso  E  quom  B.  cum  reliqui  43.  dii  F         mi  uoluptati  est 

H.  mihi  uohiptatisest  lihri.  mihi  uoluptast  Pylades,  Bothius.  id  mihi 
uohipe  est  Geppertus  44.  initio  vet\sus  leno  lihri  otunes,  delevi  auctore 

JUtschelio  tu  aut  Pylades.  tu  aut*  CDE.  tu  autem  FZ.  tuatem  B 

mihi  atite  des  om.  D  reddas  minam   BCDZ,   Vatic.  Lipsii  antiq. 

lect.   V.  19.     reddas  omnia  EF  leno,   tu   aut  amicam   reddas  facito 

aut  auri  mihi  minam  Bothius.  leno,  tu  aut  amicam  mihi  des  aut  auri 
reddas  minam  Geppertus  45.  Vin  tibi  cinam  B        ant.]  spatiutn  C 

11 

46.  uirum  ei  maiores  FZ.  utru  ei  mores  E.  utrum  ei  mores  CB.  utrumeim 
mores  7>.  utrae   ei   maiores  Bothius  bucc&,ne  F.  bucc^ne  Z.  buc- 

cene  BCE  an  mamm^  EZ.  an  mamme  F.  aramammae  B.  amam- 

mae    />.  aniam   m§    C  47.    quae   Weisius.  que   B.  q,  CD.  qd  F. 

qd'  E.  quod  Z  ftu]   cura  //.  tu  om.  lihri,   id  quod  potest  a  poeta 

prnfectutn    esse.  curato  Bothius  cras   ad   te   referam  Lipsitis  atitiq. 

lcct.  V.  19.  crassaterc  feram  B.  crassat  erefera  CD.  cras  sat  ^refera 
E.  cr.is  sat  rcfcra  FZ.  cras  staterae  fera  Pyades  tuai  C 

48.  facito  FZ.  facto  DhE.  facto  BCDa  immemoria  B  lyc.]  spa- 

tiuin  D  miles  sequere  me  Ayotastocli  contitiuat  Bolhius 

2* 
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Supp.  49  —  52 


AGORASTOCLES. 
yiiitl  ais,  patrue?  (jUcindo  hinc  ire  cogilas  Carlaginein? 
Nam  tecuni  me  una  ire  certum  est. 

HANNO. 

Vbi  primum  potcro  iliro. 
AGORASTOCLES. 
Dum  aiiclionem  facio,  hic  opus  est  aliquot  ut  maneas  dics. 

HANNO. 
Faciam  ilji,  iil  uis. 

AGORASTOCLES. 
i4ge  sis  eamus,  nos  curemus. 
CANTOR. 

Plaudite. 


50 
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49.  qd  C  agis  F  cogita  B  Cartaginem  CI).  Carthaginem 
reliqui  50.  E  tribus  versibus  extremis  haec  servarunt  tres  codicis  Ambro- 
siani  sciduhie: 


NAH 

DUM/» 
FACIA 


XireceIrtum 
)opusestali 

|\M!fSNOSCU 


tecum  me  unu  iic  //.  tecum  mihi  unnire  B.  teciiuna  ire  reliqui,  nisi  quod 
sup.  scr.  una  />.   tecum  una  me  ire  Bothius  illico  EZ  51.  facio 

vulgata.  facto  BbE.  facto  BCDaZ.  facito  F  hic  om.  A  ut  videtur 

aliquot  EZ,  aliquod  BC.  aliqs  F  52.  itauis  B.  ita  om.  Pyla- 

des  CANTOR  om.  tihri.   Vide  Ritschelii  prolerj.   Trin.  p.  XXX. 

MA    (h     e.    T   MACCI    PLAUTI    P0ENULU8   EXPLICIT)   A.    PLAUTI   POENULUS 
EXPLICIT    C/>.    POENULUS    EXPLICIT    E 


i 


lluruiii  pluriina  niiinifcsluni  csl  ncc  rcquirerc  dcfcnsioncui  ncquc 
aduiillcrc,  quippc  qualihct  oircnsione  carentia:  quaniohrem  pauca  tantuni, 
quac,  pcr  sc  non  sat  cxpedila ,  cuipiam  videri  ])ossint  a  Plautinac  arlis 
norma  aliquanlum  rccedcre,  scquenti  commentariolo,  quamvis,  ut  par  cst, 
hrcvilcr  in  aninio  cst  pcrtraclarc. 

Atquc  uli  iam  dc  priorc  exitu  vidcamus,  hialum  qui  csl  in  cacsura 
j.cnthcmimcri   scnarii   iamhici,    qucm   cgo   quidem   duco   viliosum   esse, 
rcmovi  Pyladis  usus  conicclura  sc.  5.  v.  48,  mea  ipsius  sc.  6.  v.  30. 
Vidchantur  autcm  duohus  his  locis  ah  ipsa  quoquc  sententia  si  non  flagi- 
lari,   at  ccrte  valde  commendari  coniecturae,  quas  posui.    Praestat  enira, 
ni   fallor,  conicctura,  quam  proponcham  sc.  6.  v.  30  alleri:  —  patnie 
ut   himc   fcstum   diem  Haheamus   hilarc   ct   huius   malo    ct   ?iostro 
bofio^  quam  non  duhium  cst  quin  fuerim  amplexurus,  nisi  in  versu  priorc 
in  Amhrusiano  servatum  cssct  mi,  omissum  vero  hufic.   —  Semcl  hiatus 
istc  tollitur  ipsius  Amhrosiani  tcstimonio:  ncc  cnim  duhilo  quin  vcrum 
sil  reccidil  sc.  6.  v.  32.    Qua  in  coniectura  iam  pridem  a  me  facta  et 
communicala   cum    Ritschelio   lactor    mc   uti   aucloritate  ct  huius  viri, 
(pii    in   colloquio   idem    sihi  in   mcntem    venisse    profitchalur   ct    fiuil. 
Studcmundi,    qui   annalium   philol.   vul.    XCIIl    ]».    63   nunc  dcmum  in 
manus  mcas  jjcrlali  eandem  adhihuit  medicinam.  —  Semcl  dcniquc  infcr- 
lur  idem  hiatus  ah  Amhrosiano  sc.    6.  v.  14  ouilltcnte   mihi.     Tantum 
autcm  ahcst  ut  hiatum  consulto  introduxissc  vidcatur  is,  ad  quem  rcdit 
recensio,  quam  hahemus  in  Amhrusiano  codice,  quippe  quem  non  potuerit 
fugcrc,  tnihi  requiri  ah  Imius  versus  scntenlia  necessario,  ut,  si  usplam, 
hic  dcprchcndamus  imprudcntis  alicuius  lihrarii  neglegenliam.  —  Versum 
7  videhar  ad  pristinam  numcrorum  clegantiam  redigerc  adscita  Camerarii 
coniectura  aio  et  hasce  voce  in  illasce  mutata.    Ne  enim  cum  PyFadc 
Ccppcrloquc  scrihas  adfirmo.,    facit  certissima  quia  vocis  mcnsura,  quac 
apud  scaenicos  nunquam  unam  eflccit  syllaham:  de  quo  post  Ilermannum 
annal.  philol.vol.  XXXV  p.  190  sq.HitschcIiumque  proleg.  Trin.  p.  CXXXIII 
non  dehuerunt  duhitarc  Spengelius  lihclli  qui  inscrihitur  T.  Maccius  Plau- 
lus  p.  80  ct   novissimus  Mostellariae   editor  Lorenzius  p.  262.    Quia 
cnim  cum  ducenticns  nonagiens  quater  legatur  iu  fahulis  Plautinis,  quat- 
tuordecim'')  tantum  exstant  excmpla  mensurae  pyrrhichiacae  adversantia*), 


8)  Multum  abest  ut  pyrrhichiacara  mensuram  respuat  Trin.  78,  uti 
opinabatur  Spengelius  T.  Macc.  Plaut.  p.  80,  ubi  bonos  est  pro  dua- 
bus  brevibus. 

9)  Ad  quam  mensurae  constantiam  nescio  num  valuerit  vocabuli 
origo:  cf.  Corsseni  de  eloc.  acceut.  vocal.  ling.  lat.  librum  vol.  II  p.  278. 
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tiuor.uii  (luodeciii.  illa,  quac  allulit  llermaiinus,  lenis.siujis  amiccluri.  ab 
ipso,  auclorc  ex  jiarlc  Rcizio,   in  legiliinam  resUlula  siinl  niensuram'") 
Bacch.  vero  v.  329  cmemlalus  esl  a  Kilscheiio;  Aulul.  dcnique  III    2   o 
sine  duhio  reponendum  est  qui  ad  tresuiros  iam  ego  dc/eram  ImimiiS- 
mcfi.  —  quamobrem?  Vnde  sua  sponlc  apparet,  Poenuli  V,  6.  7  aut  exci- 
disse  post  quia  voculam,  sive  cara  cum  IJothio  ctiim  fuisse  slatuis,  sive  cno 
aut,  hl  quod  Icnius  cst  visum,  hascc  miilandum  est  in  illasce.  —  Eiusdcm 
scacnae  v.lli  vocalcm  in  neminem  vocc  iclu  notavi  melrico.    Pcrsuasum 
ennn  mihi  cst,  non  cclhlipsim  sive  svncopam  vocalis  i  in  hac  voec  csse  id- 
inissam,  id  quod  post  Centleium  ad  Ter.IIec.  III,  1,  1  etEun    III    ->    7  ct 
ainrmatum  est  a  lUtschelio  proleg.  Tiin.  p.  CXLI  et   nunc 'affinnatur  a 
bpcngelio  I.  s.  s.  p.  105:  scd  ohscuratam  vel  polius  ahiectam  csse  cxlrc- 
main  m  Iitlcram.    Quae  quldcm  ahicicndarum  exlrcmarum  litlerarum  licen- 
lia,  quam,  quoad  Ennii  auctorltas  eara  cerla  h^h  neccssilate  cocrcuil    in 
prisca  lingua  latina  notum  est  mirum  quantiim  inveterassc  [cf.  Ililschelii  in- 
diccni  1  LMK  p.  121 J  non  duhilo  quin  pcrlincat  ad  svncopac  cxcmpla  Plau- 
lina  a  Speiigeho  p   101  sqq.  allala  lanlum  non  omnia.  Id  quod  cum  anlca 
proleg.  Irin.  p.  tXLI  a  sevcriorihus  mctris  alicnum  csse  dixissct  Ilitschc- 
lius,  lam  pridcm  intellexit  acerrimus  harum  rerum  cxislimalor  ncc  fu-it 

UJiJi.MXWIp.  VJ.   In  exquiremla  aulem   neminem  vocis  ineiisura  ah 
liac  proleclus  sum  raliocinalionc.     Invenilur  HCminem    in   fahulis  Plau- 
linis  -  nam  Terentium  nunc  praetereo  coiisulto,  quamquam  hiinc  iiullo 
paclo  arhilror  usum  essc  spondiaco  neminem  vel  ncmini  —  quatcr  et 
viciens      Acier  tantum  recedil  a  crelica  mensura  neminem  Dacch.   1180, 
Mil    f.Ior.  1138,  Pocn.  V,  6,  11.    Ex  reliquis  aulcm  casihus  huius  voca- 
huli  iiusquara  legilimam  mensuram  non  servant  ncminis  et  ncmini:  spon- 
diacam    vero   mensuram   necessario    rcquirit   nemine    Mil.    Glor     106^> 
Ouam  ipsam  concedo  [m>ssc  valerc  in  neminem  vocc  lUicch.  1180     uhi 
non    cum   Ilcrmanno  Uilschelioquc  nuiium  cst  ponendum,   quamvis  hic 
quoque   locus   admittat   sane   mensurara  daclylicam  [cf.  Studemundi   dc 
canticis  1  lautrais  lihrum  p.  54] :  non  concetlo  Mil.  CAov.  1138  ctPoen   V  G 
11.  Quoc  enim  coactus  sihi  im  ulsit  Plautus  in  anapaeslicis  numeris  llnLUiat; 
lalinac  adversantihus  -  nara  anapaestici  sunt  septenarii  Mil.  filor.   1062 
ct  Bacch.   1180  -  eonc  eum  putahimus  usum  essc,  uhi  ncutiquam  co- 
gcrclur  metro     ^on  herclc  vero.   -  Dc  v.   IG  sc.  0  a  numeris  quidem 
nih.l  hahente  olleiisionis,  scd  qui  ahhorrel  ah  Amhrosiano  v.  infra  n    28 
uhi  de  Poenuh  glossematis  data  opera  tlisputahilur.  -  De  eiusdem  srae' 
nae  v.  29  supra  p.  21  iam  dictuni  cst:   ncc  vero  credo  admilli    posse 
/?«/.  ~  sequcre  intro  palruc  mi,   ut  hunc  fcstum  diem  tpiod  aiiplc^ 
clitur  Bnxms  p.acf.  Trin.  p.  15,  quia  noii  haheo  lidem  Icgi  Fleckeiseiiia- 
«ae,  qua  duorum  vocahulorura  monosyllahorura  una  iamhuni  efncientium 


10)    Quamquam    Mil.    Glor     v      197»    «♦    Qf:,.i.      i^tk    ir 
nuh  vero  \,  2,  21  ego  rectu,s  arbitror  legendum  esse  quia  ceduni 
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cornpi  possil  altcrum.     Ncc  a  Bolhii  parlc  possum  stare:  nequcunt  ciiira 
fcstum  iliem  verha,  quae  in  unam  quasi  coalucrunt  nolioncm,  disiungi 
interposilo  hunc  vocahulo:   id  quod  docemur  sex  illis  locis,  uhi  lcgunlur 
hacc  vcrha  apud  Plautum:  Cas.  I,  49.  Aul.  II,  8,  10.  Poen.  III    5    13 
IV,  2,  26.    V,  3,  14.    V,  4,  7. 

llacc  sunt  quae  de  priore  exitu  adnotanda  csse  videanlur:  scquitur 
ut  pervesligemus  alterura. 

Ac  v.  15  quid  ohstat  quominus  versum  a  numeris  pcr  se  valde  clau- 
dicantera  —  dcest  enim  una  sy  llaha  —  reraoto  durissimo  furaccm  accentu 
instauremus  insertis  ei  tel  Botliii  coniccturac  adversatur  constans  apud 
scaenicos  et  particulac  usus.  —  Ineuntc  v.  19  pro  lihrorum  et  lenissima 
conicctura  reposui  ut.  Solet  ciiim  apud  scacnicos  faciendi  irapcrativuin 
sequi  aut  cnuntiatura  cura  ut  iunctum,  aut  solus  coniunctivus,  nusquain 
autera  et  parlicula.  —  V.  29  difficillinium  sane  est  diiudicatu,  utrum 
quod  proxirac  ahest  a  lihrorum  meraoria  uideo^  mirura  quantum  illud 
inea  quidem  sentcntia  frigidum,  necne  adscrihi  queat  ci  qui  hanc  scaenam 
conscripsit.  Quod  cum  improhari  raihi  quidera  videatur  rcliqua  scacnac 
indolc,  sclcgi  e  plurihus,  quac  potcrant  conici,  sirapliclssimum  nec  nirais 
a  codicum  scriptura  ahhorrcns  tu  hodie. 

Quoniam  utcrque  Pocuuli  cxitus,  quoad  eius  a  me  ficripotuit,  in 
eam  rcstitutus  cst  formam,  qua  utruinque  c  raanihus  sivc  poelac  sivc  poc- 
laruin  profcclum  csse  prohahile  cst  quamquc  haudquaquam  ahhorrcre  a 
scvcrissimis  Plautinae  arlis  legihus  nemo  est  quin  videat,  spcro  futurum 
ut  de  ratione  universa  deque  origine  utriusquc  cxitus  ccrtuin  nec  firnio 
solidoque  fundamento  carens  fieri  possit  iudiciura. 

Nec  vero  duhito  cquidem  quin  haec  dc  utroquc  Poenuli  exitu  con- 
troversia  raulto  sit  lacilior  diiudicatu  quam  de  A  n  d  r  i  a  T  e  r  c  n  t  i  i ,  gcmcllo 
duplicis  exilus  exemplo.     Quamquam  in  hac  ipsa  circumspeclis  oinnihus 
nc  novissima  quidem  Guilclmi  Wagneri  disceptationc,  quae  cst  in  illa  dc 
Amlriae    Terentianae   prologo   commciitatione    inserta   lihro   misccllaneo 
cdilo  a  socielale  philol.  Bonnensi  Bonn.    CI^rJCCCLXIIII  p.  79  sq.,  addu- 
cor  ut  disccdam  a  Fr.  Rilschelii  senlentia  [cf.  parcrgon  p.  601]  non  dc 
duplici  opera  unius  poetae,  sed  de  duohus  poelis  cogitanduin  esse  affir- 
mantis.  Vcrissima  quidem  sunt,  quae  disputata  sunt  a  viro  illo  doctissimo  et 
I.  s.  s.  et  in  Fleckeiseni  annalium  philol.  vol.  XCI  p.  288  de  priore  altera- 
que  Amlriac  actionc  ah  ipso  Terciilio  instituta,  ad  quam  altcram  pertinu- 
erit    qui   nohis  traditus   est    fahulae  prologus:     at   minimc  consequcns 
hoc  cst,  ut  in  longiusculi  cxitiis  locura  per  hanc  repetilac  actionis  occa- 
sionein  prcssiorem  siihslitueril  Tercnlius  ipse.  Est  ciiim  Andria  non  duhie 
saepius  acta  mortuo  Tercnlio.     Quamohrem  non  est  cur  altcr  illc  exitus, 
in  quo  csse  quae  merito  displiceant  ne  a  Wagnero  quidem  negatura  est, 
non  alii  poetae  adsignetur,  qui  mortuo  Tcrentio  novam  paraverit  fahulac 
actionem.    Quid  ?  quod  «ccedit  quo  valdc  augcatur  nccesse  est  huius  opi- 
iiionis  fides.    Nullo  eiiiin  —  id  quod  iurc  iam  existimatura  est  a  Wag- 
nero  —  confirraatur  argumcnto ,  quidquam  aliud  practer  prologum   vel 
iiovasse  vel  immutasse  Tercnlium,  quo  pcrfectior  terum  in  scacnam  prod- 
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irct  U^nh.  Ouod  si  facluni  cssct,  .-.li.iuol  saltcn.  nunc  quo.iuo  scrv;ita 
csscnl  vcstigia.  ttcnin,  solilas  cssc  in  l.oc  gcncrc  n.utalionun.  I,i,.as  nar- 
tic..las  in  cxcmplariljus  rcliufiui  i.,lcs.as,  (iMamvis  .■.lierutra  i..,|,rol«'„,la 
cssct  neccssario,  .loccmur  cu.u  l.au.l  p.-.ncis  aliis  c.vcn^plis,  lu...  ipso  utro- 
.|uc  Anuiac  Pocnuliquc  cxitu.  Si  vc.o  i..  rcli.p.is  fal.ulac  |,.-.,lil,us  nocla 
cum  pr.„,u,u  fal.ula.u  .loccret,  la.u  cgrcgic  ic...  a.l.ui„ist,avit  suam  null.] 
pacto  vnlctur  crc.lihile  cssc,  tam  ...isc.c  laps...n  c.m  csse  in  cMrc..,a  fa- 
l,ula.  Veru.n  rcstat  aliu.l  argu.nctu... ,  q.,o  l.acc  coniocl...a  l.au.l  scio 
an  uonn.  .11  lal,ofactetur.  An  cxislimal  quisquam  cisu  factu...  ossc,  ut, 
cim.  fabulac  Te.cnl,anac  o,..ncs  ter.ni..entur  scptcna.iis  trochaicis,  ..u..,cris 
a.l  labulac  cxitum  longc  on,nium  accommo.latissi,uis,  in  scna,ios  ia,„l,ioos 
dcsinat  solus  islc  altor  Andriac  cxilus  ? 

Ouae  cim  ita  sint,  \V.-.gncrus,  quanlum  cqui.lem  intcllcgo,  non 
putan,U.s  csl  rc.largu.sse  Ititscl.clii  ooniccturam,  allc.-,....  A...l,iac  cvit„.„ 
adicctum  cssc  conte...le.,lis  morluo  .Icuuu,  Tcrcnlio  ab  alio  pocta  novau, 
Andnae  actioueiu  paranle. 

Vtrumque   autem   Pocnuli   cxitum   qui   duplici  unius  1'lauti 
operae  a.lscr.berc    animum  iudu.eret,   ne  cxstitit   qui.lem   quisquam 
quantum  cqui.lem  scian,,  p.aeter   unum  Maurilium  Itappiun,")      Nc.uc 

''r''!;  ?T""'  ""'"'  "''  ''""  '''"'""  '"■"'■«'•"'^  cssc  cre.lat.;r  utcrjuc 
txitus,  obslat  practer  cctora  argu.uc.tum,  quo.l  instar  cst  .....li.,.-..m  „er- 
mira  comlic.o  totius  I'ocnuli  p.orsus  obscura  illa  incxplicabilis,,.,c  si'l«oe- 
nulum  ta  em,  qualis  nu.,c  babclu,-,  e  Plauti  .«an,.  profectu.u  cssc  a.bitrcie 
Ouac  qu.dc..,  coi.dicio  ct  qualis  .an.lc...  sit  ct  ,  uam  luccm  allcrat  Imo 
q.acst,o„.  duu.I.caudae,  ..pparebit  inlra,  „bi  dc.lita  opcra  i„  ca,„  i„q„ire- 
tur.  Accedn  practcea  cx  ulriusquc  exilus  iu.lolc  p,ofocla  ralio  Nec 
en„n  quemquam,  qui  diligcntcr  i„ler  se  oomparave.it  ulrumqnc  orclo 
dubUaturum,  u.er  exilus  sit  c,  antiquior  cl  vc.e  Plau.inus.  N  .  cti,  nsi 
m  sum.„o  crrorc  yc.sabatu,-  Wcisb.s  al.cru.n  exi.un,  p.orsus  iu.IigVuu 
essc  cx.st.ma,.s,  cu...s  ,.lla  a  c.ilico  ,o,o.,„-  ,a.io,  ctia,nsi  Koopkii"  ul- 

-rb.tr.,batu.  cx  vai- isque  co...pos..am  pa..n,s  Plau.iuis:  .a.ucn  ..i.nius  fuii 
...  pracl.oa„,la  ca  lte.„ar.lus  U...a„„s  spec.  .■.!..  i,.  Plau..  et  Torc.    n 

al..ud.carct..r.  Qu.  s.  „.,me.or.i..,  indolom  speo.avo.i.  ,si..g..lor..mr,..c 
vcri.oru...  usum,  no..  poss,....  „.,..  ra.u...  babclo  ci„s  in.lici.m,,  q.i  iJL 
co  ..e„.lo  n,h,l  ,„  00  .lcprohen.li  a  Plau.ina  a,.e  ,coo.lo..s,  ..ibil  vcl  insoliti 
'""  '""^""'■■-  "°n  P°^'""»>  ^i  »c„.cntiar.,u,  cu...  speoicm  tum  conli..uaUo! 

11)  Qui  alterius  exitus  versiculos  sibi  persuadehat  ^i  Pln,.t«  t>«  . 
um  retractante  e..pubos  esse,  quo  brevior  h^eret  „■  g,r  fabul."   v   rren  ',' 
luma  Kappio  translatam   p.  1232.  *«""'<i.  v.  i  ocnu- 
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nem.  Prior  cniui  cxilus  lam  esl  i>nicsl.il»ilis,  lam  singulari  arle  faclus, 
lam  in  summa  brevilale  coneinnus,  ul  ne  posijc  quitlcm  ab  infcriore  poeta 
composilus  cssc  vidcatur:  al  conlra  allcr  vcrbosior  quam  prcssior  cum 
fncalum  cl  frigitlum  habct  iocantli  gcnus  ab  liac  fabulac  partc  utique 
aJicnum  lum  clautlicat  sjrmonibus  non  connnotlc  inlcr  sc  ajilis  atquc  colli- 
gatis.  Vt  altcr  iile  exitus  crctlcntlus  sit  non  a  Plaulo  ipso 
compositus  fuisse,  sctl  ab  imitatorc  Plauti. 

Cur  vcro  factum  sil  ut  in  Plautini  exitus  locum  substitucretur  alius, 
pcrtlifncile  cst  tlictu:  possunt  enim  plurcs  ncc  j^er  sc  improbabilcs  caus- 
sae  cogilari,  quibus  is,  c  cuius  manu  profcctus  est  altcr,  potucrit  inducl, 
paullulum  ut  immularct  Plaulinum.  Fortassc  voluit,  cum  cx  constanti 
fcic  norma  fabulas  vidcrct  cxirc  in  scptcnarios  Irochaicos ''),  ei  normae 
accommt)tlarc  l»ocnulum;  fortasse  acgre  laturos  spcctatorcs  opinatus  cst, 
qnt)d  Anlamoenitli  niiliti  in  Plautino  cxitu,  ubi  fcrc  nullac  eius  sunt  partes, 
non  spondcbatur  altcra  llannonis  filia,  Antcrastvlis.  Nec  tamcn  credo 
qncmquam,  qui  quitlcm  reliquam  fabulam,  qualis*  e  Plauti  manu  profccta 
erat,  comprobarct  omncm,  id  gcnus  caussis  solis  adduci  potuissc,  ut  pacne 
L  tollcret  Plauli  vcrsus.  Quid  autcm  ?  Qui  conscripsit  hanc  scaenam,  rcli- 
qnamne  is  cretlcndus  cst  rcvera  comprobasse  Plauli  fabulam  omncm? 
Quitl?  si  totius  Pocnuli  contlicio,  quam  essc  pcrmiram  supra  signi- 
licabam,  arto  vinculo  nexa  est  ct  iugata  cum  altcro  illo  Poenuli  exitu. 
Vidcamus  sctlulo:  non  cnim,  si  quidcm  cohacreant  intcr  sc  aliqua  necessi- 
tale,  ccnsendi  crimus  prolligasse  alquc  cum  pulvisculo,  uti  aiunl,  ex- 
hansissc  iliam  dc  tluplici  cxitu  quacslioncn},  nisi  de  hac  condicione  quid 
tandem  slatucndum  sit  cxploravcrimus. 

Ac  primum  quidcm  qui  Icclitavcrit  cxaminavcritquc  Pocnulum,  ei  non 
potcrit  non  onensioni  cssc,  quod  singulac  fabulac  partes  mullum  inler  sc 
(hstant  tlignilale  et  gralia  '^),  quod  bona  atquc  adco  Plautinissima,  ut  de 
Narronis  uiorc  dicam,  mixla  sunt  malis  ct  inficctis,  in  quibus  nc  vcstigium 
qnidcm  ullum  ct)gnoscas  Plaulinae  virtulis  atquc  cleganliac.  Quid?  quod 
inveniuntur  mulla,  quac  ncque  inler  se  commode  concinunt  "congruunt- 
tpic  nec  quitlquam  valcnt  ad  cfficicntlam  fabulac  KazaarQOcp^v.  Quod 
gcnus  cuin  longum  sil  pro  instiluli  mei  ralione  singillatim  perscqui,  unum 
nlquc  luculenlius  selcgam.  Toli  cuim  argumcnli  dispositioni,  si  quid 
vitlco,  repugnat  ccrlissimc,  quod  scaciia  actus  quarti  altera  a  Svncerasto, 
lcnonis  servo,  ccrlior  fit  Milphio,  Adclphasium  et  Anlcrastvlitlem  revera 
esse  ingenuas.  Quod  sic  novcril  Milphio,  nullo  pacto  intcllegitur,  et  cur 
tlcinde  nullam  huius  rci  gravissimac  faciat  menlionem  et  cur  tandem  opus 
sit  cum  machinis  islis  quas  molitur  acl.  V,  sc.  2,  v.  126  sqq.  tum  Hanno- 
nis,  a  quo  nomcn  invenil  tola  fabula,  fortuito  Calytloncm  adventu. 

Accedit  aliud  ithiuc  ctiam  mirabilius.     Cum  enim  universarum  fabu- 
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«.,    ^^^  ^,^^*  qnidem  norraa  nec  Tereutius  discessit  unquam  [cf.  s.  p. 
J4J  nec  Plautus  nisi  in  Pocnulo,  Pseudulo,   Sticho. 

14)   Cf.  Guil.    Teuffelium  musei  rhen.  vol.  VIII  a.  CIOIOCCCLIII 
p.  35  sqq. 
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larurii  I»Lulinaniru  suujui..  sil  ci  iu  veil.is  et  iu  uuiucris  aequahilii.is    uiul- 
luui  (lillcrl  al)  Ij.-.c  acquahililalc,  pcriudc   alque  Mcrcalur  [cr    llitscl.clll 
praef.  p.  VIIJ .  Poeiiulus.    In  qua  cum  verborum  vis  et  usus,  tum  mcii- 
sura   potissimum    haud  raro  recedit  a  norma,  quam  ubique  observatam 
vidcmus  iii  reliquis  fabulis.     Noii  dico  prosodiacae  ratiouis  licentiam  quac 
ocumhabcatm  libciioiibus  metris,   cuius  fere  nulla  expcrs   cst  fabula 
1  laulma:  cam  dico  quae  rcperilur  iu  senariis  septcnariisque.     Ouid>  quod 
iiiiius  vocis  iiiciisura  ne  in  ipsa  quidcm  Pocnulo  constaiis  est^:  quac  csl 
Jc/wnuis.     Naiii  iu  rcliquis  fabulis  ad  unam  omnibus  •^)  notuiii  est  cam 
uon  rcpcriri  iiisi  producta  prima  syllaba:    in  Poenulo  autem  corripitur 
^cheruns  vocabulum:  id  quod  rcclissime  perspexerunt  Fleckeisenus  ct 
«itschclius.     I)c  cuius  obscrvationis  veritatc   non  debuit  dubitaic  Sncn- 
gchus    providus  illc  vir  ct  pcracutus  T.  Macc.  Plaut.  p.  69,  qui  Pocn. 
iV,  J,  J,  undc  coneptio  apparct  ccrtissime.  falso  iudicio  iambum  pro  arsi 
[msitum  csse  opiuabatur  [cf.    praetcica  p.   112J.     Valet  autcm  practcr 
hunc  locum  c(HTC[»lio  cliaiii  I,  2.  131  cl  prol.  71 '«).     Poenuli  vero  I   3 
22  multum  alicst   ut  cum  Fleckeiscno   corrigendum  sit  ad  AchcrmHcjn 
pro  eo,    quod  libri  habent  Achcnmte.    Si  enim  oraniuo  hoc  oflcnsioni 
Imssc  crcdas  auliquissima  actalc,  confidentcr  rcponc  AcherwUci,  quod 
dclcta  a  Iibianis  formae  antiquitatc  ct  in  Acherunti  potcrat  oblittcraii  et 
id  quod  hoc  loco  vidcmus,  in  Acherunte.     Id  quidciii  certe  noii  potcris' 
inlitiaii.  quod  eram  demonstratucus ,   diversam   cxstare  in  ipsa  Pocnulo 
vocis  (|uac  est  Acheruns  mensuram.      De  qua  mira  ratioue  quid  tandcm 
sil  ludicandum,  iufra  suo  loco,  quantum  polest,  cxquiretur. 

Vnum  rcliquum  est  nec  minus  notabile,  quod  haud  scio  au  mavimc 
univcrsac  fabulae  condicioni  luccm  sit  allaturum.  Inveniuntur  cnim  in 
1  oenulo  quacdam,  quae  cum  proptcr  indolcm  non  quidcm  pracclaram  ncc 
tamcn  comtciiinendam  nequcaut  a  grammatico  aliquo  intexta  esse,  qucniad- 
modum  lc-uiitur  nou  iiiodo  plauc  suiil  supervacanca,  vcium  ita  compa- 
rata,  ul,  nisi  dclcntur  ipsa,  nccessitatcra  lcgenti  imponant  segregcndarum 
aliarum  earumque  pracstabiliorum  fabulac  partiiim.  Quac  quideui  iiifra 
enumerabo,  ubl  dcdila  opcra  ad  hanc  quaestionem  mihi  est  redcundum. 

His  igitur  (|uac  disputavi  de  raira  fabulae  ratione  illud  videor  conse- 
ciilus  csse,  ut  nc  quis  iurc  eam  inde  icpcterc  crcdatur,  quod  Poenulus 
vel  in  carura  fabularuin  fucrit  numero,  quae  a  velere  aliquo  poeta  sive 
Livio  sivc  Naevio  compositae  a  Plauto  letractatae  tantum  modo  suut  alquc 

»;ao  ^^}  /^*"  enim  qiiidquam  praesidii  habet  ad  Acheruntem  Most.  v. 
509  defensum  a  Bnxio  praef.  Trin.  p.  15  et  Crainio  stud.  Plaut. 
pia»f '  \v.  r  P'*^Pos;^ionera  delendam  esse  cum  Fleckeiseno  exerc. 
Tr?r\f*p?JvTi^^-  "^'™*°°i  ^»"P-  Hecub.  V.  1.  Ritschelii  prol. 
inn.  p.  LLXXIJ  docemur  cum  constanti  usu  vere  Plautiuo  Ache- 
runtem  non  ad  Acheruntem  efflagitante  tum  CDa  librorura  memoria  ad- 
cheruntem  exhibentium,  quod  nihil  esse  aliud,  nisi  sat  usitatam  in  B  et 
Macd' Pla^T*'^  ^^^™  ^ccA«-«w/m  iure  existimatum  est   a  Spengelio   T. 

16)  Vbi  quod  legitur  ad  Acheruniem  est  id  ipsum  in  eorum   numero 
habendum,  quibus  recedit  Poenulus  ab  usu  Plautino. 
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cxpolitac  vcl,  uli  Kappio  cst  visum,  quod  a  Plaulo  c  duobus  -raccis  cxcm- 
plaribus  translata  fucrit  Pocmilus  scu,  quemadmodum  diccrc  consuevimus, 
coiitaminata  vcl  quod  Plaulus  co  ipso  tempore,  cura  coraposuit  Pocnulura' 
praeclarissima  Bacchidum  fabula  iu  scacnam  producta  paullisper  lassus 
fuerit  ac  dcfaiigatus:  in  quain  quidera  sententiara  ire  vidcbatur  Guil 
Tculfclius  musci  rhcu.  vol.  VIII  a.   CIOi:)GCCLIII  p.  37. 

Ncc  vero  minus  hoc  appaicat  ncccsse  est,  ista  quidcm  mcnda 
icapsc  lalia  csse,  qualia  uullo  pacto  qucanl  ab  ipso  Plaulo  c(mimissa  cssc. 

Nihilo  minus  pci'suasissimum  mihi  cst,  vcbcmculcu-  falli  cos,  qui  cum 
Wcisio  abiudicandam  essc  a  Plauto  opiucntur  lolam  Poenulum,  quippc 
cum  plurima  lum  insignita  habcntcm  arlis  ct  clc^antiae  vei^e  Plautinac 
iiidicia.  Et  fac  ralionc  ab  istis  abiudicatam  a  Plauto  cssc  Pocniilum, 
ccquid  cos  profccissc  credemus  in  cxplananda  fabulac  comliciouc?  Nihil 
sanc.  Nam  nc  ab  alio  quidem  pocla,  quisquis  fuil,  Pocnulus,  qualis  qui- 
dcm  nunc  habctur,  profecta  polcsl  cssc.  Oiiid  crgo  cst?  Pocnulum 
habcmus  uou  talem,  qualis  profccta  csl  c  Plauti  manibus, 
verum  novae  actionis  scacnicac  caussa  novalam  imraula- 
tamquc  alius  poetae  Plautinam  fabulam  relractautis  eius- 
quc  Plauto  iiifcrioris  opera  ct  studio. 

Quod  ipsuin  corriiplclac  gcnus  icclissimo  quidcm  iudicio  cxistima- 
tuiu  est  ab  accriimis  harum  icrum  arbitiis  pcrliucie  ad  Mcrcatorcm 
[cf.  Kitschelium  piacf.  Mcrcatoris  p.  VI  sq  J,  Pcrsam  [cf.  eundcm  pracf. 
lcrsac  p.  VIIIIJ,  Stichum  [cf.  ciusdem  pracf.  Stichi  p.  VIIII  sqq.J,  Epi- 
dicum  [cf.  Biixiiemendationcs  iuCaplivosLicguiciaeeditas  a. CIjrjCCCLXII 
p.  6,  ciusdem  praef.  Tiin.  p.  8  adn.  27  ct  K.  Mucllcri  dc  Plauti  Epidico 
commciitationem  p.  lOj,  immo  veio  vcrcor  cquidcm  magnopei-c,  nc  id 
niulto  plurcs  aflcccrit  Plauti  comocdias"):  scd  lamcn  multo,  si  quid  vidco, 
cuui  latius  paluit  tum  inslguiora  luculcntioraquc  vcsligia  icliquit,  quaiii 
alius  fabulac,  rctractatio  Pocnuli. 

Sua  spontc  iam  apparct  cx  fabiilac  rctractationc  orlos  esse  eos  locos 
quos  supia  diccbam  sic  csse  comparatos,  cis  ut  cogamur  rcmoveic  alias 
labulac  particulas  piaestabilioies  illas  quidcm  nullumquc  habcntes  indici- 
um  posteiioiis  originis.  IIos  igitur  locos  si  nunc  conor  in  medium  pro- 
leiTc  ),  iugciiue  profileor  possc  mc  falli  in  singulis.  Sperabo  tamen,  si 
crravcio  m  quibusdara,  acquos  iudiccs  veiiiam,  si  mcrebor,  daturos  comi- 
tcrquc  viara  monstraturos  crranti.    Sunt  autem  hi  loci: 

17)  Cuius  generis  etsi  haud  pauca  atque  adeo  pleraque  persuasum 
mihi  est  ne  posse  quidem  a  quoquam  demonstrari  certa  ratiocinatione. 
quandoquidem  non  omnibus  locis  videtur  usu  venisse,  ut  Plautina  una 
cum  eis  quae  horum  in  locum  substituta  sunt  a  poeta  retractante,  re- 
manerentin  tabularum  excmplaribus:  tamen  spes  est  multa  certe  postero 
tempore  investigatum   iri  quaerendo.  i "    «ru 

18)  Seiungenda  sunt  ista  quidem  retractationis  vestigia  a  glossematis, 
irPi''"".^ /f  T'"  "?^^^''  sedulitate  ortis,  quibus  ipsis  quoque,  ut  om' 
nes  Plauti  tabulae,  inquinata  est  Poenulus.  E  quibus  quae  integris 
continentur  yersibus  non  alienum  erit  hic  enumerare  cum  ipsius  Arabro- 
siani  auctoritate  sublata,  tum  ab  aliis  investigata,  tum  a  me  reperta 
indicatis  simul  nominibus  eorum  qui  singula  iudagarunt.  Sunt  autem  haece : 
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I,  2,  18—23  vulg.  quos  versus  uon  csse  PJauli  iiuii  iulellectuui  esl 
a  Rilschelio;  I,  2,  51—62.  76-83.  100—103.  114.  115.  123—133; 

III,  1,  63—72  (non  esse  eos  IMauli  iaiu  viilit  Wcisius);  JII,  3,  56 64; 

1111,2,  101  —  107  (posterioils  eos  esse  orij,Huis  non  lugit  Weisiuui);  V,  1, 
1—10  (oni.  J);  V,  2,  7.  9  (9  (leienduni  csse  ccnset  etiani  Guietus); 
V,  2,  30.  31;  V.  2.  76  (cf.  Loniaui  spcc.  crit.  in  riaut.  et  Ter.  p.  57); 
V,  2,  82.  83  (cl.  Lonianuniilmlcnj);  V,4,  31— 34  (nisi  latius  palet  rctrac- 
talionis  macula);    V,  4,  63—66. 

Dcinceps  (|uaecunquc  non  conveniunt  lahulac  dispositioni  (cf.  IIII,  2), 
quaecunquc  reccdunt  in  vcrJjis  numcrisvc''*)  a  constanti  Plauti  nonna, 
noli  (luhitare,  quin  non  cxstiterinl  in  Plauti  Poenulo,  vcruni  liabeantur  ex 
fabulac  retractatione. 

Nec  ininus  videtur  coliacrere  cinn  Ipsa  fahulac  relractalione  et  pro- 
logus,  qualis  nunc  quideui  lial.etur,  propeniodum  totus^*')  et  altcr 
ille  faljuiae  tilulus,  liiii  e&l  Talr uus  pultiphagonides^'). 

I,  2,  5  viilg.  (indagavit  Ritsehelius) ;  qui  sequitur  in  libris  versiim  I,  2,  8; 
postqunm  aiirora  illuxit,  nunqunm  concessavimus  (Acidalius  et  Meursius); 
J,  2,  36:  eius  scminis  muliores  sunt  (Ritschelius);  I,  2,  89.  90  (Rit- 
schelius);  J,  2,  92  (Koepklus  l'Iaut.  convers.  p.  499  ct  Ritschelius); 
I,  2,  177  (Acidalius  om.  A);  II,  9  ct  10  (om.  J);  III,  1,  35  et  36 
(Hasper  35  etiain  Guietus);  III,  3,  9  (Bothius);  III,  3,  94  (Acida- 
fii  "\f  '  H  ^*^  (Jliispcr);  V,  1,  21  (Wexius);  V,  2,  60  (Hasper);  V,  2, 
ILJ.  (Hasper);  V,  5,  52—55  (om.  J,  qui  horum  loco  duos  alios  habuit); 
V,  6,  16  (om.  J), 

19)  Jn  promptu  nunc  est  de  mira  illa  Ackeruns  vocis  in  ipsa  Poe- 
nulo  diserepantia  [cf.  p.  2r,]  sic  existimandum  esse,  iit  in  locis  per  re- 
tractationem  vel  mutatis  vel  adiectis  prol.  71,  I,  2,  131,  IIII,  2,  9 
yaleat  correptio,  produetio  vero  loco  I,  3,  22  non  mutato  a  poeta  fahu- 
lam  retractante.  Nec  mutatae  quantitatis  caussa  potest  non  mani- 
festa  esse.  Est  enim  repetenda  e  dactylicorum  poetarum  studiis  haud 
pauca  verha,  quac  vel  minus  vel  non  apta  essent  ad  hexametrum,  ad 
eius  normam  aecommodantium.  Atque  hac  quidem  mutata  mensura, 
quae  pedetemptim  increbruerat,  usus  est  is,  qui  retractavit  Poenulum 
non  cogitans  plane  eam  repugnare  usui  Plautino. 

20)  Non  enim  dubito  quin  in  ipso  quoque  prologo  relicta  sint  insig- 
nita  duarum  vel  adeo  plurium  recensionum  inter  se  permixtarum  vesti- 
gia:  quae  ipsae  I'oenuli  actionum  post  Plauti  mortem  identidem  repe- 
titaruiM  indicio  sunt  certissimo.  Praetereo  quod  e  duplici  prologi 
receusione  orti  videntur  versus  1—16  et  17—45,  quippe  et  simillimi 
arp:uniento  et  eodem  gregis  domini  praecepto  finiti  (v.  16,  v.  46);  prae- 
tereo  quod  ne  apti  quidem  sunt  et  convenientes  eis  quae  et  antece- 
dunt  et  sequuutur  versus  5—10  (e  quibus  ipsis  haud  scio  an  5.  6.  9.  10 
et  7.  8  ad  duplicem  recensionem  sint  referendi);  praetereo  denicpie, 
quod  ex  alia  recensione  huc  illati  videntur  v.  79—82,  non  magis  huic 
loco  convenientes,  quam  ubi  repetuntur,  Menaechm.  49  sqq.,  et  quod 
ne  98—101  quidem  eiusdem  recensionis  sunt  cuius  sunt  99.  100.  Verum 
illud  sine  ulla  dubitatione  aftirmo,  ex  antiquiore  prologi  recensione 
repetendos  esse  versus  46-49.  Sublatis  enim  his  versibus  sponte  intel- 
legitur,  cum  aptissimam  restitui  sententiarum  continuationem  tum  tolli 
gravem  illara  offensionem,  quae  est  in  remigrandi  verbo.  Duplicis  prae- 
terea  memoriae  vestigia  certissima  apparet  relieta  esse  iu  versibus 
extremi  prologi  121  —  123  et  124—128. 

21)  De  quo  rectissime  iudicatum  est  a  Ritschelio  parergon  p.  205.  — 
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Artissimo  vero  vinculo,  iit  eo,  nnde  huc  degressa  est,  redeat  dispu- 
tatio,  cum  fahulac  retractatione  coniunclum  vel  polins  ortum  esse  ex  illa 
ipsa  patct  alterum  fabulac  exilum^  retractationis  simul 
documcntum  cerlissimum  longeqne  omnium  cvidcnlis- 
simum. 

De  adiecti  alterius  exitus  vel,  quod  idem  est,  de  rctracta- 
tac  fahulae  lcmporc  non  potest  amhigi.  Est  cnim  sine  duhio  ea 
actale  rctractata,  qua  Plautinae  fabulae,  quarum  mcmoria  post  Plauli  mor- 
lem  vel  Caccilii  gravitale  Tcrentiique  lenilate  vel  fabularum  togatarum 
novitate  per  L  fere  annonnn  spatium  paenc  deposita  eral  et  cxstincla, 
denuo  a  popnlo  cupide  ftagitari  coeptae  sunt  h.  e.  incunte  saeculo  u. 
c.  septimo. 


Fallitur,  si  quid  video,  Dziatzko,  qui  commentationis  de  prologis  Plaut. 
et  Terent.  scriptae  p.  29:  ne  eos,  inquit,  qid  Plautiyias  fahulas  post 
Plautum  referrent,  versus  50—51  addidisse  putemus,  praeter  illud  argumen- 
twn,  quod  ad  tituli  pronuntiationem  pertinet,  id  quoque  dissuadet,  quod  ut 
iam  monuimus,  fabulae,  quae  vufgo  Poenulus  nppellatur,  hic  quidem  ^Patruo 
PuUiphagonidi''  nomen  est. 
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